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Section “Languages”

AHorauis. MoBa Qonbknopy cBoepigHa. BoHa Mae BupasHi 0co6mMBOCTI Ha
KOXHOMY MOBHO-CTPYKTYpHOMY PpiBHi. [pamatuka TBOpiB YCHOI HapoAHOI
CNOBECHOCTI TeX Mae cBoto cneuundiky. CToBHUK MOBM (ONbKIOPY NOBUHEH MaTH
BMpa3He NIHrBICTMYHE CnpsIMyBaHHA. Bokabyna, a6o X peecTpoBa 4acTuHa
NIHrBICTUYHOrO CNIOBHKKA, 060B'A3KOBO Ma€ MICTUTH rpamMaThyHy iHGopmaLito npo
cnoBo. lNofatu yco rpamaTtuuHy iHpopMmaLilo Npo Nekcemy, Aka BHOCUTbCA A0
PeecTpy CNOBHUKA, MPaKTUYHO HEMOX/IMBO. YKNajayam nekcukorpadiyHux npaub
3aBXAM [OBOAUTbCS OOMEXYBATUCSH NEBHUM HANHEOOXiOHILMM MiHIMyMOM,
MOTPIGHMM | AOCTATHIM ANA BWUKOHAHHA TiEl MeTH, fKy BOHM Nepef Co60t0
CTaBnATb. Y Ui po3Bigui MM CnpobyemMo 3amponoHyBaTW TaKWUii rpamaTUyHWil
MiHIMyM, fKuii 6yge, Ha Hawy [yMKY, AOCTaTHIM Ana  KBanidikoBaHOro
nekcukorpaiyHoro onucy rpaMaTUKiu TUX CNoBecHUX (akTiB, WO HasBHI y MOBI
donbknopy.

MoBa ¢onbknopy - Le nepegyciM yCHe MOBMEHHS, ANS AIKOrO BNAacTUBUM €
BapiaHTHICTb, MPUYOMY He TiflbKU Ha PiBHi TEKCTiB, @ W Ha PiBHI rpamaTuKu.
TpaguuiiHO Npu iMeHHWKax MnoAaloTb (nekcito pofoBoro BiAMiHKA. OCHOBHI
BapiaHTU nekciii Lboro BigMiHKa 060B'A3KOBO MatoTb 6yTH Big6buTi y CNoBHUKY
YCHOI HapoAHOI cnoBecHOCTi. pK 3arofOBHMX ClIOBaX-iMEHHUKAX Heoo6XigHO
nofaBaTi pemMapky, Lo BKa3ye Ha pig. Takox HeobxigHO dikcyBaTy i NeBHi AaHi
Mpo KaTeropito 4yucna, 30KpeMa Bif3HayaTn MHOXWUHHI iIMEHHUKK. TTPUKMETHUKMY,
MOPAAKOBI  YMCNIBHUKKM, 3aNMEHHUKM MPUKMETHUKOBOrO Tumy ¢dikcyemo B
noyaTkoBiii opMi (HasMBHWI BIZMIHOK YONOBIYOTO PoAYy OAHWHM). [OCUTb
XapaKTEPHUMKU ANA TEKCTiB (OMbKIOPY € HEeCTArHeHi Ta KOpOTKi dopmu. L
BMpa3Ha rpaMaTMyHa O0COGNMBICTb BULLE3rafjlaHNX YaCTUH MOBU TaKOX MOTPebye,
Ha Hally AYMKY, BifOGPaXeHHs y CIOBHUKOBIN CTaTTi. TpagnLiiiHO B yKpaiHCbKMX
nekcukorpadiyHux npausx yKasylTbCA 3aiiMEHHWKW, NPUCAIBHUKKW, BUTYKM,
CNYX60Bi YaCTUHN MOBU. CNIOBHMKOBI CTaTTi, JO AIKUX BXOAMTUMYTb AI€CNOBA, a
BOHM 3a3BWYaii NOJATHCA B iHQIHITMBI, TPaguULiiHO OyLEMO CYnpOBOXYBaTy
0co60BMMM (hopMamm (NepLLOKD Ta APYro 0CO6OK OAHWHM abo 3a HEO6XiAHOCTI
iHWKMK 3aKiHYeHHsIMK). 060B'A3KOBO BKa3yBaTUMEMO BUA Ai€chiB, KaTeropito
nepexigHOCTi i, AKIWO Tpeb6a, HenepexigHOCTi, 0CO6MBO B TUX BMNagKax, AKLLO
AIECNOBO MOXe BMCTynaTu B TeKCTax (GONbKAopy B 060X rpaMatuyHux opmax.
HeosHauyeHi gopmn Ha -TM i -Tb Cnig NOAaBaTH, HAa Hawy AYMKY, B OAHil
CNOBHWKOBIlA CTaTTi. [liecniBHi BapiaHTh 3 cydikcamu -oBa ii -yBa Cnig nogaBath
TEX B OAHIA CNOBHWKOBIA CTaTTi, ane GopMy Ha -oBa BUHOCUTM OKpeMo 6e3
TNYMayeHHs i BifcunaTti 3a JOMOMOrOK NepexpecHoro NocunaHHA A0 OCHOBHOI
dopmn 3 cydikcom -yBa. [lo rpamaTuyHOI iHQOpMaLil MOXHa BKIKOYaTH N Ti
napameTpu, L0 BUABNAIOTb Ceb6e HeperynsipHo, TOMy € HenepegbayyBaHUMW Y
MeBHi 3aranbHiii Mogeni nekcukorpadiyHoro onucy.

KnioyoBi cnosa: rpamatuuyHa iHhopmauis; CNOBHMK MOBM YCHOI HapOAHOI
CNOBECHOCTI; MoBa (onibknopy; ponbkiop.
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Abstract. The language of folklore is peculiar. It has distinctive features at each
linguistic and structural level. The grammar of works of oral folklore also has its
specifics. The vocabulary of the folklore language should have an expressive
linguistic direction. The vocabulary, or the register part of the linguistic
dictionary, must contain grammatical information about the word. It is almost
impossible to provide all the grammatical information about a lexeme entered
into the dictionary register. Compilers of lexicographical works always have to
limit themselves to a certain minimum necessary and sufficient to fulfil their
purpose. In this paper, we will offer such a grammatical minimum, which, in our
opinion, will be adequate for a qualified lexicographical description of the
grammar of those verbal facts that are available in the language of folklore.

The language of folklore is primarily oral speech, characterized by variability, not
only at the level of texts but also at the grammar level. Traditionally, nouns are
inflected with the genitive case. In this case, the main variants of inflexions
must be reflected in the Dictionary of Oral Folklore. For head nouns, it is
necessary to give a remark indicating the gender. It is also essential to record
specific data on the number category to mark plural nouns. Adjectives, ordinal
numerals, and adjectival pronouns are recorded in the original form (masculine
singular nominative case). Unstressed and short forms are pretty typical for
folklore texts. This expressive grammatical feature of the parts mentioned
above of speech also needs, in our opinion, to be reflected in the dictionary
entry. Traditionally, in Ukrainian lexicographical works, pronouns, adverbs,
interjections, and service parts of speech are indicated. Dictionary entries, which
include verbs, usually given in the infinitive, will traditionally be accompanied by
personal forms (first and second-person singular or other endings if necessary).
Be sure to indicate the type of verbs, the category of transitivity and, if
necessary, intransitivity, especially in cases where the verb can appear in
folklore texts in both grammatical forms. We believe indefinite forms in -tu and -
Tb should be given in one dictionary entry. Verb variants with the suffixes -oBa
and -yBa should also be given in the same entry, but the form in -oBa should be
given separately without interpretation and cross-referenced to the main form
with the suffix -yBa. Grammatical information may also include those
parameters that appear irreqularly and are, therefore, unpredictable in a certain
general model of lexicographic description.

Keywords: grammatical information; Dictionary of oral folklore language; folklore
language; folklore.

BCTYN

MoBa ¢osbKkI0py Mae 0cob6JIMBOCTI, SIKi MO3Ha-
YalTbCA Ha BCIX CTPYKTYPHUX PIBHAX, Yy TIM 4YHU-
cni ¥ rpamatuyHoMy. Ha meBHi 0co6/mBOCTi
rpaMaTUKA (QOJIBKJIOPHOIO0 TEKCTy 3BepTajia
yBary H. M. XypassboBa. JlocaigHunsa Bif3Ha-
YUJIa, 1110 PiJy BUKOPUCTOBYBAaHUX Y TBOPAX YCHOI
IHapo/HOI CJIOBECHOCTI IMEHHUKIB MOXe Bifpi3-
HATUCA BiJ JliTepaTypHOiI MOBY, Il 3arajbHOII-
PUMHATUX eTaJIoHIB. [IpudyoMy XUTaHHA B pOAj,
AK 3a3Havyae H. M. JKypaBiboBa, Moxke cniocTtepi-
raTUCh Y Pi3HUX MiCHAX, 3alIMCAHUX B OJIHIMN Mic-
1IeBOCTI, ab0 HaBiTh y Til caMiil micHi [43, c. 49].
['pamaTHyHi 0COGJMBOCTI, BXXUBAaHUX Yy TEKCTaX
YKpaiHCbKOTO (OJIBKJIOPY NMPUKMETHHUKIB, AOC-
JipkyBaau M. B. lmyk [24], 10. B. 'puneBuy [21].
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MoBa ycHOI HapoZHOI TBOPYOCTI — L& JOCUTh
BaromMa ¢opma OyAb-fKOI Hal[iOHAJIbHOI MOBY,
30KpeMa M yKpaiHcbkol. BoHa cyTTeBO B/MBasa
Ha GopMyBaHHS  PO3BUTOK YCHOI Ta MUCEMHOI
MOBHOI NPAaKTUKUA YKpPAIHCbKOIr'o Hapoay. /Jlowi-
JIHICTb 1 HEOOXiAHICTh CreliaJbHOrO CJIOBHUKA
MOBHU QOJIBKJIOPY 33/1aBajIoCh OU HE MA€E BUKJIU-
KaTH »KOJHUX CYMHIBIB y dinoJioris, npoTe ykpa-
iHCbKa yCHa Hapo/Ha TBOPYICTBH i Jloci He Oysia
00’€EKTOM CHUCTEMATUYHOIO JieKCUKorpadyBaH-
He. C/I0Ba, BUKOPUCTOBYBaHI B YCHIM HapOJHIN
CJIOBECHOCTI, MOXYTb i MalOTb OyTHU 00 €EKTOM
cJIoBHUKapcTBa. PosibkjIopHa JiekcuKorpadis
NOBWHHA CTAaTH OJHHUM i3 NPIOPUTETHUX HaIpH-
MiB JIIHI'BOQOJIbKJIOPUCTHUKY, @ CTBOPEHHS CJIO-
BHUKIB MOBU (QOJIBKJIOPY — OJHUM i3 FOJIOBHUX

2009



Traektorid Nauki = Path of Science. 2022. Vol. 8. No 10

ISSN 2413-9009

NMpaKTUYHUX 3aBJaHb 1 L€l raaysi 3HaHHA, i
YKpPaiHCbKOI1 JIIHTBICTUKU 3arajioM.

[Ipo6sieMu JiekcukorpadiyHOro onMcy MoBH yc-
HOI HapOJHOI TBOPYOCTI TOPKAIOTBLCA Yy CBOIX
Npaugax Taki ykpaiHcbki MoBo3HaBLj, 1K T. I1. be-
ueHko, H. O. lanutok i H. C. Kosnecnuk. T. I1. be-
LIeHKO HaJlajia 3pa3Ku JieKCUKorpayBaHHS TeK-
CTOBO-00pa3HUX OJMHUIb YKPAiHCbKHUX HapOJ-
HUX AyM [3]. paMaTU4YHUX [TO3HAYOK NPH ONU-
CyBaHMX CJI0BECHUX (PaKTaX, BUIYYEHHUX i3 TeKc-
TiB HAPOJHHUX JIyM, BOHA IPAaKTUYHO He /A€, X04a
B «CJIOBHUKY CKJaAHUX caiB» [3, c. 68-82] Ha-
TPaIIIEMO Ha YMOBHI CKOpPOYeHHs, 1110 BKasy-
I0Tb Ha YaCTUHOMOBHY HaJI€XKHICTb KOMIIO3UTIB
i tokcTano3uTiB (dieca. - [i€CI0BO, IMEH. — iIMEH-
HUK, NPUKM.— TIPUKMETHUK, Npuca. — TPHUCIIiB-
HUK): OBICTH-IPOUBITATH Jdiec/.,; OLI03ip imeH.,
I Aapb-KOpOoJIb [MeH.; LBITKOBaHAa-Ma/IbOBaHa
NpuKM., TPYAHO-HYAHO npuc/. 3asiBJIeHi B LK
npani TakoX IO3HAYKU 3aliM. — 3aliMEHHUK,
YucA. — YUCJIIBHUK, IPOTE BiANIOBIJHUX NPUKJIA-
JiB He HaBegeHo. H. O. /laHWiok HaJieXKHOI yBa-
I'M rpaMaTu4Hiil iHpopmauii npo ¢osbkiaopHe
CJIOBO TEX He MPUJIiJSE, X0 BOHO M Ma€ BUpa3Hi
0c06JIMBOCTI Ha iboMy piBHI. Ha ii fymKy, y cio-
BHUKY MOBHU (OJIBKJIOPY «BAXKJIMBO MpeEACTaBU-
TH He CTIJIbKM YaCTUHOMOBHY HaJIEXKHICTb OZU-
HULlb, CKIJIbKHY IXHI CeMaHTHUKO-CUHTAaKCU4Hi }y-
HKLi» [9, c. 252]. H. C. KosiecHuk nikaBuiu ¢o-
JIBKJIOPHI BJIacHI Ha3BU. BoHa 3ampornonysasa
CTPYKTYpPY CJIOBHUKOBOI CTaTTi CJIOBHUKA {OJIb-
KJIOPOHIMIB, §IKa, Ha il AYMKY, Ma€ MiCTUTH, 6e3-
IIepevyHo, CII0YaTKy PEeECTpPOBe CJIOBO, MOTIM Yy
JAyKKax YKa3iBKY I1110JI0 3arajibHOI KiJIbKOCTI 1o-
ro B)KMBaHb, BapiaHTH BJyiacHOI Ha3BM. [logasna
3pasku JiekcukorpadyBaHHSl OHIMIB OypJialib-
KHX Ta HAUMHUTCbKUX MiceHb [26], olHaK rpama-
THUYHI NTIOKa3HUKHU CJIOBA OMycKae. /lesKi 3pasku
JiekcMKorpadyBaHHS iMEHHUKIB Ta IPUKMETHU-
KiB, BUWIy4eHHX i3 TEKCTiB $OJIbKIOPY, MOJAHO
HaMU B cTaTTi «[')paMaTHU4Hi pycU HapoJHOIOe-
TUYHUX JIEKCeM Ta npobJieMa ix BigoutTtsa y Cio-
BHUKY MOBM QoJIbKJIOpY» [34], npoTe MOTPiGHO
Y Jlaj1i BECTU MOUIYKHU B I[bOMY HanpsaMKy. CJI0B-
HUK MOBU ¢osibkiopy, siKk i CI0OBHUK MOBM NH-
CbMEHHUKQ, IOBUHEH MAaTU BUpa3He JIiHIBiCTH-
YHe CIpPSAMYyBaHHS.

Boka6yJia, abo » peecTpoBa YacTHHA JIiHTBiCTH-
YHOI'0 CJIOBHHKA, 060B’I3KOBO MA€ MiCTUTH I'pa-
MaTuyHy iHpopmariito. Taka iHpopMalliss Mae Ha
MeTi BKa3aTM HaWxapakTepHii MopdoJsoriyxi
Ta CUHTAKCU4YHI OCOGJMUBOCTI Ti€l JIEKCUYHOI
OZMHML, 110 BUHOCUTBCA B 3aroJIOBOK CJIOBHM-
KOBOI CTaTTi. 3p03yMiJIO, 1110 MOJATH yCIO rpaMa-
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TU4YHY iHdoOpMalilo Mpo CJI0BO, IKE JIEKCUKOT-
padyeThCcs, NPAaKTUYHO HEMOXKJ/IMBO. YKJIalayaM
CJIOBHUKIB 3aBXJH AOBOAUTBHCS 0OMEXKYBaTHUCS
NeBHUM HAaWHeOoOXiAHIIINM MiHIMyMOM, MOTpi6-
HUM 1 OCTATHIM [J11 BUKOHAHHA Ti€l MeTH, AKY
BOHHU Tepej 06010 CTaBJIATh. Y LIk po3BiAlLi MU
CcnpoOyeEMO 3alpoONOHYBaTH TaKUM IpaMaTHy-
HUU MiHIMyM, IKHUH OyJze, Ha Hally AYMKY, A0C-
TaTHIM /i KBaslipiKOBaHOIro JieKcuKorpadiy-
HOTO OINUCY 'PaMaTHUKU THUX CJI0BeCHUX (QaAKTIB,
1110 HasiBHi y MOBi poJIbKJIODY.

PE3YJIbTATU AOCNIAXKEHHA

['pamMaTryHa iHdopMalisa 3a3BUYal MICTUTDb Ja-
Hi npo Jeski ¢opMu HeNmpsAMUX BiAMiHKIB iMeH-
HUKIB, nepeAyciM THX, L0 BUKJIUKAIOTH MEBHI
TpyAHOLL y MOBLIB. TpaJuLiiiHO IpY IMEHHHUKAaX
NoJalTh QJIEKCII0 POJIOBOTO BiAMiHKa: 3EMJIS,
-i. Ceo€i 3emai He Mamu - no ceimy 6aykamu |7,
c. 22]; COBAKA, -u. He co6aka, a Ha yeny, He io-
duHa, a xodums [22, c. 45]; AOLL, -y. Jopoea nic-
As1 dow)y 6yana dyxuce noezava [37, c. 84];
MAPYBOK, -6xa. Buiiuios napy6ok odu do cno-
gidi [6, c. 15]; AOBPO, -a. Bonu ii menep mam
scugyms i nocmosiom dobpo eo3sime [32, c. 49];
MICLIE, -51. Koauce dasHo cesno Hawe Kaymasosa
6y/10 Ha Hwomy Micyi, He mym, de menep [28,
c. 155]; KOXAHHS, -s1. [Tichss ma muaa, nicHs ma
a106a - / Bce npo koxaHHsi, ece npo 10608, / Ak
MU 06uauUcs ma Ui positiwaucs, / Tenep 3itiwau-
cs1 Hasiku 3Ho8 [11, c. 116]; NOCTUIb, -téi. Ile-
psas awbuaa - nodapo4ok wuaa, / [lpy2asa aw-
6usa - nocminw 6iny caanaa [33, c. 9]; xJiom, -
atu. [lpuliwos pa3 censsHuH 0o naHa 3 SIKUMCb
NPOXAHHAM, 4 3 HUM [ maJe XA0n’st npun/jieHma-
J10¢s1 - tioeo dumuHa [18, c. 4].

Y TekcTax yCHOI HapOAHOI TBOPYOCTI CIOCTepi-
raEMO XUTaHHA B POJOBOMY BiIMIHKOBI iMEeHHU-
kiB I BigMiHu yosioBivoro poay. [lpuyomy napa-
JIEJIBHICTb 3aKiH4eHb, IX BapiaHTHICTb y MOBI
bosIbKIIOpPY He HACTI/IbKKU 3aJ1eXKUTh BiJl ceMaH-
THKH, FK Lle MU CIIOCTepiraeMo B JIiTEpPaTypHIiH
MOBI, /e BUOIp Quiekcii 3a/1eXUTh, HANPUKJIA],
Bi/l 3HaUYeHHS OJJUHUYHOCTI (-a abo -) 4u 36ip-
HocTi (-y a6o -10). BisbMeMo 30KkpeMa C/0BO
«kaMiHb». Tak, 3rajlaHa ceMaHTHKa 00UHUYHOCMI
/ 36ipHOCMI TIEBHOIO MipOI0 3yMOBJIIOE BUKOPHC-
TaHHsI TOro abo Toro BapiaHTa. [lopiBHsIKMO,
HaNpUKJIaJ, Taki KOHTEKCTU: —AKull Jce mu cu-
AbHUl? A onH, 6ay...-Ta 68318 KaMiHb, K 30a8Us,
mak 3 kameHsi mMyka U nocunaaacs [42, c.194];
Tam, de AmpaHb Kpymo 8’emucs, 8oda 3-nid Ka-
MeHIo 6ixcums, / Tam diguuHa, a sik 38emucsl, —
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Ko3ak 3Hae, ma mosuums [19, c. 209]; Teue soda
3-ni0 KameHsi, KiHb He xo4e numu, / [Ipucmynuso
do disuuHu - He xoue smobumu [11, c. 257].
Y nepuioMy 3 HHUX MaEeMO BHpa3He OJWHUYHE
3HAYeHHS#, 110 [0 JABOX OCTAaHHIX, TO TYT MOXe
OyTU 3Ha4eHHS 36ipHOCTI B OJHOMY BUMAJKY
(Boga ODLKMTH 3-miA 6araTbOoX KaMeHiB), a B iH-
IIOMY OJIMHUYHOCTI, OCKIJIbKK BOJa MOXe OirtTu
¥ 3-miJ ogHOro (KOHKpPETHOrO0) KaMeHs, IMpoTe
HaBeJleHI KOHTEKCTH He JEeMOHCTPYIOTb YiTKO
BIANOBiAHUX 3HAa4€Hb, MU TYT TIJIbLKU MOXEMO
NPUIYCTUTH, 0 BOHU NpuUCyTHI. OfHaK HaBe-
JleMO MpUKJIaJy pedyeHb 3i cI0BOM Jiic y GopMi
poaoBoro BiaMiHKa — Ot nidy 5 do sicy, Ta i dyba
nokoauwy [11, c. 131]. i Ilidy 51 do sica, sups8y ma-
AuHsika [11, c. 42]. B 060X KOHTeKCTax 3a3Ha4YeHe
CJI0BO Ma€ CeMaHTUKY 36ipHOCTi. OJlHAaK 3aKiH-
YeHHd pi3Hi. ToMy, Ha Hally AYMKY, B TAKUX BU-
naJikax rpaMaTd4yHy iHdopmauilo npo ¢opmy
pOZLOBOro BiAMIHKA MU TOZI MAa€EMO I03HA4YaTH
tak: KAMIHb, -10 / -51; JIIC, -y / -a. Y Tux BUnag-
Kax, Jie BUbip 3aKiHYeHHs -y (-10) abo -a (-51) BU-
IJIMBAE BCE K TaKHU i3 CEMaHTHUKH CJIOBQ, CJIiJ, M0-
CIyTYBaTUCSl BXXe HasiBHUMU Yy TPaLULINHUAX
CJIOBHUKAX YKPAIHCbKOI MOBU HallpaLjlOBaHHAMU
11010 JIeKCUKOrpadiuyHol penpe3eHTalil pi3HUX
3HaueHb OMMCYBaHOI JiekceMu. Hanpukiaj, sik-
110 CJIOBO «JIyX» BXKUBAEThCS B KOHTEKCTI B 3Ha-
YeHHi «HAJNpPUpOJIHA icToTa abo 6e3cMepTHA,
HeMaTepia/bHa 0CHOBA B JIIOJAWHI», TO TOJi BOHO
B POJIOBOMY BiJIMiHKY Ma€ 3a3BU4Yal TiJIbKU 3a-
KiHyeHHs -a: Im’a omys 3a omys, / I cuHa 3a Ma-
kcuma, / I cessimozo 3a cainozo, / I dyxa 3a AHOpy-
xa, I aminb 3a kamiuwb [16, c. 162-163], a B cTiKt-
KoMy HapoaHoMy Bupasi I (i) aAyxXy Hema (He
30CTaJI0CA, He CTaJI0, He YyTH i T. iH.) «11po BijI-
CYTHICTb KOro-Heby/ b, PO OpaK 4yoro-Hebyab»
BUKOPUCTOBYETHCS 3a3BUYall ¢uiekcisa -y. Tomy
HallPpOTH BIiJAIOBIHOrO 3HA4YeHH$, IO3HA4YyBa-
HOro uMopomw, CJIiJi CTaBUTHU BiANoBiAHY dek-
Cito, SIK Ile 30KpeMa i pobJiSiTh YKJIaAadi TJayma-
YHUX CJIOBHHUKIB YKPAIHCBKOI JIiTepaTypHOI MO-
Bu: A¥X, u. 1. -y. 2. -a.

Y TekcTtax ycHOI HapOZHOI TBOPYOCTI CHOCTEpi-
raEMO XMTaHHA B POJOBOMY BiZJMiHKOBI OJJHUHU
imennukiB LI BiaMiHU kiHOYOTO poAy - dJiekcito
-4 (cou) Ta -i (coui). M. C. ['nyuiko, HanpuKJ/af,
y po3Bigui «Kynanbcbki micHi CxigHoi BosinHi
3 cesia /lyopiBku bapaniBcbkoro paitony Kuto-
MUPCBKOI 06J1aCcTi» MOJa€ KiJibKa BapiaHTIB MicHi
«BupBy 3 poxi kBiTKY» (A) ITidy do komopu - Hu
x1i6a, Hu coau: / - Ol sukynu, mamyio, / I3 yei He-
eoui [20, c. 83]; i (B) ITidy do komopu - He x1i6a,
He coai: / - Oii sukynu, mamyto, / I3 yei Hegosl
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[20, c. 83]. Lli BapianTH 3adikcoBaHi B 0JHOMY i
ToMy X ceul. lllonpaBaa, 3anucaHi Bif pi3HUX
BHUKOHABIIiB. Y CJIOBHMKOBIM CTaTTi MM IMOBUHHI
Bifj0O6pa3yTH 06KM/iBa BapiaHTH ¢JieKcii poJoBo-
ro BiamiHka - CLJIb, coui # cosn. Ilogi6Hi xu-
TaHHA B 3aKiHYE€HHAX POJOBOro BiIMIHKY OJHU-
HH, 3pO3YMLJIO, CIIOCTEPIraEMO TAKOX 1 B IHIIKX
iIMeHHMKIB TpeTbol BiaMiHU. Hanpuxnaz, HIY,
Houi ¥ HouU. Yepe3 mebe enas 51 6 simy, / Uepe3
meoi vopHi o4i / He cnas e 5 cei Houi! [12, c.
534] i He cnasa s1 moi Houu, Hi Moi o4eHbKa, / bo
He 6y/1a nid 20410808 MuU/1020 py4eHvka [27, c. 91];
CMEPTHD, -i / -u. Cmiiics, cmiticsi, epadxcull CuHy, 3a
cmix mob6i 6yde: / Tpsicmumume, cmpaxcdamu-
Meul, cmepmi 6axcamumews, /'Y Moei naHimMamku
8odu npoxamumeuwr: «Ou daill MeHI, Mos1 mamu,
X0.100H0i 800U, / Yaice xc MeHI 3 mBo€l JoUKU CMi-
samucs 200i» [11, c. 240] i Ckpunausii sopomoHb-
ka, / TpyodHo ix 3anepmu, / Bpewimb, 6pewimy,
gopixceHvku, / [lo camoi cmepmu [11, c. 180].

Y pozfoBoMy BIAMIHKY OJHUHH IMEHHUKIB Apyroi
BiaMiHM (i yosi0BiUOrO, i CepeqHBOrO poay), oc-
HOBAa fIKMX 3aKIiHYYETbCS Ha MPUTOJIOCHUHM L MU
MO>KeMO MaTH BapiaHTH i3 3aKiHYEHHSAMM -a i -4.
['pamMaTryHi $opMH Ha -LF BUABJATH cebe fK
3arajJibHOHapoJHi, a ¢opMH Ha -IX@ € BUPA3HO
JIoKaIbHUMU. CTBepiHHA 3BYKOCHOJIYKH LA
CIIOCTEPIraETbCA B IOJIICBKOMY Hapiddi yKpaiH-
cbkoi MoBH. lle oiHa 3 xapakTepHUX POHETHY-
HHUX PHUC LbOI'0 TEPUTOPia/IbHO-MOBJIEHHEBOIO
yTBOpeHHHA. CTBepAiHHA 3BYKa Iy AKpa3 i crno-
cTepiraeMo y ¢QOJIBKJIOPHUX TeKCTaX, 3adikco-
BaHux Ha [louicci: bo npuide Isaxko 3-3a coHya, /
Ha npusese sinouka-zocmunya [20, c. 82] i O 3-
3a coHya dpyrceuku, 3-3a conya, / bo npuide lsan-
Ko 3-3a conya [20, c. 82]. B iHIIMX BUNaJiKax Mae-
MO, 4K i B JIiTepaTypHil MOBI, 3BYKOCIIOJIYKY Lifl:
Aipsisas ma kuweHs 6yaa, / 3a mo mo6i ma 2oc-
muHys Hema [8, c. 184] i Cmoimb Micsiyb Hao 2o-
potro, / A coHys Hemae... [36, c. 29]. OTxe, popmu
POZOBOr0 BiMIHKA 3 KiHLIEBUM -IJa € BUPA3HO
perioHanbHUMU. IX Texx Tpe6a dikcyBaTH B cJo-
BHHUKOBIH CTaTTi, ajle, O4EBU/IHO, BKa3yBaTH TOZi
3a JIOIOMOTrOK BIAIOBIAHOI peMapKH, Hanpu-
KJIaj, dias., Ha 0OMEXeHO TepUTOpia/ibHe YXKu-
BaHHS Takux GoOpM poJIoBOro  BiJMiHKa:
TOCTHAHELD, -Hus / dias. -uua. COHLE, -5 / di-
as. -a.

BapiaTuBHIicTb QJiekciii cnocTepiraEMo Takox i
B iHIIMX HenpsiMUX ¢opMax BiIMiHKIB iMEHHH-
KiB, y?KMBaHUX y TeKcTax ¢osibkiopy. Hanpu-
KJ1az, y MicueBoMy BiAMIHKY oaHuHu: IIIY, Ha
neyi ¥ Ha neywu. Jlexcums Hawa ['aHHycs HA nevu
[20, c. 79] i Kypu 6 3aniuky Hecymbcsl, / A Ha neui
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nieHi 6'omucsi, / A Ha neui nigHi 6’tomucs, / Ha
cmoi muwi epusymucs [12, c. 395]; KAMIHb, Ha
KaMeHi i Ha kameHw. Ha kameni Hoau muto, / Ha
KameHi cmoro, / Hagkpye meHe yapu cunasams, / A
s.csHe 6oro [11, c. 146] i «Habepu, cecmpo, nicky
scmento / Ta nocili tioeo Ha kameHto, / Yecmasatli,
cecmpo, 3ipoHvkamu, / Iloaueaii nicok c/ai30Hb-
kamu; / Ycmasali, cecmpo, paHeceHvko, / [Ipopu-
eali nicok wacmeHwko, / A Koau nicok moli i3iiide, /
To modi meiti 6pam e 2ocmi npuiide» [25, c. 65-
66]. MaMo neBHY BapiaTHUBHICTb i B popMax 3Ha-
XiIHOTO BifiMiHKa oAHUHM. [lopiBHAMMO: O nidy
ac 51 ymonatocsi, / 06 kameHs posi6’rocs, / Hexatl
A100u yci 3Haroms, / AK 3 KOXAQHHS NOMUpawmo
[11, c. 208] i Koau i He mo, — ymonatwcs, / A6o
06 kamiHb po3si6’tocs, / Hexall ntodu 6ydyms 3Ha-
mu, / Ak 3 koxaHHs1 nomupamu [11, c. 298]. Bapi-
ATUBHICTb 3aKiH4YeHb, 3p03yMiJIO, MOXe CIIOCTe-
piratuca ¥ y popmMax MHOXHUHH, IPOTE MU He
CTaBHMO IepeJi o000 3aBJaHHS MepesiaTH Bce
pPI3HOMaHITTA MOXJMBUX IpaMaTUYHUX Bapia-
il HenpsiMUX BiAMiHKiB. Taka BapiaTUBHICTb
duiekcit y TekcTax GoIBKIOPY MOXKe CTaTH Te-
MO0 OKPEMOIO JAOCJi[KEHHS i, MPHUIIYCKAEMO,
1110 BOHA HaBiTh MOXKe 3HAWTH JIeKCUKorpadiuHe
BiIOMTTSA y CJIOBHMKAX BY»K4O0T0 (CrelnjaabHOro)
NpU3HAYEeHHS, CIpsIMOBaAHUX Ha (ikcariito pis-
HUX TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN POJIbKJIOPHO-
IO TEKCTY.

[Ipy 3arosioBHUX C/l0Bax-iMEHHUKAX MOAAIOThb
3a3BUYal peMapKy, 1110 BKa3ye Ha pif, (4. - 4yoJio-
BiUMH, Jc. — XKIHOUMH, C. — cepefiHiil). JlekceMy,
BWJIyYeHi 3 TBOPIB YCHOI HAapOJHOI CJIOBECHOCTI,
TEX MalTb CYNPOBOJXKYBAaTUCS BiJIOBIAHUMU
nosHaykamu: ICAP, -1, u. Ta zyasiime, aiini
xsonyi, / 3aempa He 6ydeme:/ [puiiwaa 38icmka
8id yicaps - / Ha siiiny nideme [23, c. 55]; OPJIA,
-4, xc. Oz2naHymocs sHceHyi - Kosasenko tide, / A
no3ad cebe opdy eede [14, c. 234]; BOPOILIHO, -a,
c. bine, ik 6opowHo, ase He 6OPOWHO, X8icm, SIK Y
Muwi, ma He muwa [22, c. 26].

Ao c/oBo, 10 HasiBHE B TEKCTax (GOJIbKIOPY,
BXXUBAETHCS TIIBKU Y GOpMi MHOXKHUHH, TO TEX
[I0JJAEMO 3aKiHYEHHA POJOBOr0 BiIMIHKA 1 Cy-
IIPOBO/KYEMO HOr0 peMapKo MH. (MHOXKHHA):
BOPOTA, BopiT, MH. Buiidy 3a eopoma / - Cmo-
imb micsiyw 6 kpysi |20, c. 82]; APOBA, npoB, MH.
3anaauna, 3akypusa / Cupumu dposamu,/ bo
npugede muautl kymy / 3 yopHumu 6posamu [15,
c. 210]; CMIILKMY, -iB, MH. He 8UKYNJ10, 00HK), /
bo He mar 38i0ku, / Oye mob6i, doxro, / Jlisouii
cmiwku [20, c. 84].
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[IpUKMETHUKY, [IENPUKMETHUKH, TOPSAKOBI
YUC/IIBHUKY, 3alMEHHUKH MPUKMETHUKOBOIO

TUIYy N0JAl0Th 3a3BUYail B OHUHI Y dopMi Ho-
JIOBiYOrO poAy, NpH SIKik noAarTb QJieKcii xi-
HOYOTo Ta cepefHbOro poxy: BIIUH, -a, -e;
CHHIW, -1, -¢; 3BEHTEXXEHUH, -a, -e;
NEPIIUH, -a, -¢; TPETIN -5, -¢; HALL, -a, -¢;
MIH, Mos1, MOE. OpHakK TakuW TpaAULIIMHUY JIeK-
cuKorpadiuyHUM OMMC HaBpsJ YW 3JaTHUU Bij-
OUTH BUpa3Hi rpaMaTH4YHi pUCH HAPOHOIIOETHU-
YHUX TeKCTiB. [l TeKcTiB QoJIbKIOpY, HANpHU-
KJIa/l, XapaKTepHUMHU (K B OJHMUHI, TaK i MHO-
»KUHI) € HeCcTArHeHi pOpMHU NPUKMETHHUKIB, 10O-
PAAKOBUX YMCJIIBHUKIB i 3aiIMEHHUKIB IIPUKMe-
THUKOBOTO TUNy. BOHM CTaHOBAATH crieludiky
($OJIbKJIOPHOI MOBHM 3ara’jioM, € CBOEPIZHOIO CTH-
JIICTUYHOI HOPMOI YCHOI HAapOAHOI TBOPYOCTI,
TOMY ¥ NOTPeOYy0Th, HA HALIY AYMKY, JIEKCUKOT-
padiyHoi penpeseHTalii. HectsirHeHi ¢opMu
BUSIBJISIIOTH Cce0e B [IBOX BifiMiHKax — HA3MBHOMY
(3eneHas ma aiwyuHoHvKa, / Teti! Yom 6e3 coHey-
ka 3ig’sina? [13, c. 95]; ToHkas, sucokass monossi:
/ YopHsasas diguuHa — mo mos [39, c. 266]; Tos-
Kavwuku dy6osii, cocHosii, / Cim aim 80HU 8a/si-
aucw, [/ Iloku cmynku doxcdaaucs [39, c. 6]) Ta
3HaxiiHOMY («3es1eHull 6apsiHok cadu ycmuaae, /
3anawHull eacunrbok mpu 3anaxu mae, / A Hao
my nosHy poxcy, A Had myto uepsoHyro / I & csi-
mi Hemael» [11, c. 23]; 3po6imb xHce komopy, 3po-
6imb sce Hogyr, / 3auuHimb meHe, Mo100yro [11,
c. 33]; Oii das meHe mill 6ameyko 3a 8UCOKi 2opu, /
He das meHi 6inbwe 8iHa — auw spii 60xcoau [13,
c. 120]).

Mogaenb BifOUTTA 1i€l rpaMaTUYHOI PUCH MOXKe
6yTH Takoro: BACOKHUM, -a / -as; -e / -e€, MH. -i /
-ii. IIJ]o Ha cuHy pocme 8ucokuii si8op, / A Ha Hesi-
cmuyi - 6ina 6epe3sa 39, c. 277]; Tu, sucoka ocoka,
/ Cmeau dimsm 38ucoka [13, c. 27]; OdHa eopa
gucokas, / A dpyzasa Huszbka; / O0Ha Mmuaa dase-
kasi, / A dpyeas 6ausvka [11, c. 202]; Ol 6 sicky, 8
JICKy Ha dcoemim nicky / Pocme depesye sucoke,
motuke [15, c. 265]; Pocmu, pocmu dpeso, / ToHke,
sucokee, / Kyuepsisee, / Kyuepsisee / Ta posnycmu
einns / 3eepxy do kopeHsi, / Jlucm 0000/10HBKY,
Jlucm dodosonbky [36, c. 140]; Mu nycmuaucs
8 8UCOKI 2opu, / 10im 3a epiwumu ma Ui do Komopu
[27, c. 603]; Oii 8u, 2opu sucokii, / [lomouku 6uc-
mpeHbKii, / Ckaxcimo meHi, yu we xcuse / Miii
omeyb cmapenskull [23, c. 540]. Taky »x Mozesnb
MO>KHA 3aCTOCYBaTH [JIs1 ONKCY MOPSIKOBUX YH-
cnieuukis: TPETIH, -s1 / -551; -€ / -€€; -TPEThOE,
MH. -ii. A 8 3 mo6i auwus axc dea aavu xcuma, /
Adxc dea saaHu xcuma, a mpemili nweHuyi [13,
c.88]; A dpyza poboma - seuepro 3sapumu,/ A
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mpemsi poboma - n’simb Kopie 3doimu [13,
. 242); 'ocmusna s HedineHbky, cocmusaa Opy-
eyw, / Ha mpemioio HedineHbKy ixasna dodomy [13,
c. 94]; A Ui ypodumucsa da mpoti-3iaaeuko: / ILljo
nepee 3i1/1€ — Mo sacu/eyku, / A dpyzee 3iaae -
modic 6ap8iHOYO0K, / A mpeme 3i41€ — Mo A06U-
cmok [39, c. 246]; A mpemee cesimo - mo n’simee
epydusa [10, c. 621]; Jlima cokin aimo, Aima cokin
dpyee, / Ha mpemvoe aimo cokin npuaimae [13, c.
294]; A nepwoe wume 6ameHbky nicaana, / A
dpyeoe wume maminyi nicaaaa, / A mpemuwoe
wume, mo woskoge Hume [27, c. 451]; Tak i Ha-
8a/1UMbCA HA Mebe Wocb meMHe ma soso0xame i
do camozo ceimaHKy 6yde myuumu, do mpemix
nisnis [37, c. 176], IlJo odHi 2ocmi da nosa cada-

Mmu, / A dpyeii 2ocmi y npuciHeukax, / A mpemii

2ocmi no3a cmoaamu, / Lo 3a cadamu, mum oo-
kasaau [27, c. 440].

Hectsirneni ¢popMu BaacTHBI i AJ11 Tak 3BaHUX
3aiMEHHUKIB NPUKMETHUKOBOro TuUMy (mpuc-
BiMHMX, BKa3iBHUX, 03HaYaJIbHUX, JeIKHUX BiJJHO-
CHUX, MTAJIbHUX i 3anepeuHux). HaBegemo pani
3pa30K JIEKCUKOTrpapiuyHOTO OMUCYy TaKUX 3a-
ifimennukis: TOM, Ta / Tas; Te / Tee / TO€; MH. Ti
/ Tii. 1 od6uscs om pody, / Ak moil kamiHb 00
ab0dy [15, c. 39]; Oii dasHo, dasHo / B MamKku 5
6yaa, / Ta exce sc mosi ma dopixcenvka / TepHOM
3apocaa [15, ¢. 57]; Pocaa, pocaa mass mpasa / Ta
U cmana xuaumecs, / Koana mamu 0ouKy
e cocmi / Ta ti cmaaa xcypumbscs [15, c. 68]; «BiH
xou 6idHull, ma wacausuti, / Te bazamcmeo — He
Ha e6iK, / llJo6 mozau Hac po3ayyumu, / Hema
6 ceimi makux saik» [11, c. 204]; He 60.1i10 MeHe
mee KosiHo, / llJo nemino epabosee nosaiHo [15,
c. 169]; He mas po3moea, He mii 6posu, / He moe
JIUYEeHbKo, ujo do sbosu [11, c. 42]; Oii xodamb
80HU [BAOBUHI AOYKU]|, gK mi KoposaisHu [11,
C. 34]; OxceHucs, mili cuHouky, / Ta i rHcusimo
ykynyi; / Koxatimecs, awo6imecsi, / Ak mii 2o1y6yi
[11,c.98].

JliENpUKMETHUKHM Y TeKcTaX (OJIbKIOpPY Mpak-
TUYHO He HabyBalOThb HECTATHEHOI GOpPMHU, TOMY
JUIs IX OTMKCY, OY€BH/IHO, CJIij] 3aCTOCOBYBATH Ta-
Ky MOJieJib: HOPiBAHI/Iﬁ, -a, -e. Jlienp. nac. MUH.
4. JI0 MOPI3ATH. A 6id Ymani, 2eii, do Jlemuvesa
/ Hedazekii muni, / Tam aexcamv ASWKU, Mmam
Jsexcams / naHku, / Ak nopizai ceuHi [1, c. 136]
a6o MIOB’HOYEHUH, -3, -e. Jiemnp. nac. MUH. 4. 0
MOB’IOYUTHU. Oii cmosimb Koui da nonymadi,
nog’toueti, — / BoHu 00 Jlesenys He ymeueHi! Op-
HaK y TOMy BUNAJKy, KOJHA BOHM MiAJalOTbCSA
aJl'eKkTHBallii, TOOTO MepEeTBOPIOIOTHCS HA MPUK-
METHUKU [IENPUKMETHUKOBOTO TOXO/JKEHHS,
BOHM 3a3BHYAM TO/Ii TeX MOXKYTb HAaOyBaTH He-
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CTArHeHOoi popMu: «A de i meoi, XMenbHUYEHb-
Ky, KOBaHII 803u?» (TyT «0OKOBaHi 3a/1i30M») [1,
c. 79]. Ilpu nekcukorpadiuyHOMy  omnwuci
aJl EKTUBOBAHHUX [IIENPUKMETHHUKIB CJiJi BHUKO-
PUCTOBYBATH TOAi TAaKy K MOJeJb, 4K i JJid iH-
IMX NPUKMETHUKIB, OJHAK 3a3Ha4yaTU y 3HAY.
npuxm. KOBAHUW, -a /-as; -e / -e€, mu. -i/ -i. y
3HAY. NPUKM.

KopoTki popMu NpUKMETHHUKIB T€X CTAaHOBJISATh
rpamMaTU4Hy cnequdiky GoJIbKJIOPHUX TEKCTIB.
Ix nponoHyeMo QikcyBaTH TaKUM YMHOM BeJsHd-
KUMHU JliTepaMU MOJABaTH MOpsi[, i3 OCHOBHOMO
(moBHOW0 cTArHeHow) dopmoro: TOBHHM,
MOBEH, -a /-ad, -e mH. -i /-ii. Ta ii 0duH xcandap
CMYyKHY8 na/ibyem no 4epsi Maaomy ma U Kajce: -
IlosHutl miwok eaaywok! [10, c. 137]; A mu, ko-
muk vopHuti, / Ta cidati y yoseH, / Jlosu pubku
nosen, / 1llJo6 6ya0 HsaHwbyi i mamyi, / I 6abyci
cmapenbkitl, / I dumunyi manenwkiii [26, c. 193];
Cmapaembucs tly komopy, / Cmapaemubcs i 8 060py,
/ Cmapaembucsi - nosHa ckpuHs, / o6 s 6yaa 2o-
cnoduHs [35, c. 413]; Ak 6yde we i kHuwuk / I no-
eHasi uapa, / To ckaxcemo: — Cnacu, 6odxce, / Cb020
domy 2ocnodapsi! [27, c. 507]; Hawo 8 mope 8ody
aumu, koau mope nosHe [30, c. 258]; A cmirocs Ha
nosHi 2pydu, / Padito, mos dums, / Ilepemsopro-
tomb 8 Hac awdu / I Kpail csiil, i xumms [40,
c. 349]; Ta aexcums cyuka ii Ha 60Ky, U Ha 60KY, /
Ta nosHii 8yxa mabaky, mabaky [12, c. 474].

KopoTky ¢opMy npuKMeTHHUKA BApTO BUHOCUTHU
B OKpeMy CJIOBHUKOBY CTATTIO, IPOTE HE OIUCY-
BaTU JeTaJbHO 110 popMy, a BijJcUIaTH 3a [J0-
IIOMOTOK0 TIEPEXPECHOTrO MOCUJIAHHA |0 CJIOBHU-
KOBOI CTaTTi 3 MPUKMETHUKOM IOBHOI (pOpPMHU.
MOBEH, aus. IOBHUMN.

3a noTpebu HEOOXiAHO MOAABATH BiZJOMOCTI PO
HaJIeXKHICTb CJIOBA [0 IIEBHOI YaCTUHU MOBHY,
0COOJIMBO B THUX BMIAJIKaX, KOJM MOXK€ BUHHUK-
HyTH npobJieMa 3 BU3HAYEHHSIM HOT0 YaCTUHO-
MOBHOI HasiexxHocTi Hampukiaz, nopsiiKoBUN
YUCIiBHUK TPeTiH Ta Horo iHui gopmu - TpeTs
(kiHouuil pin), Tpere (cepenHiii pix) TpeTi
(MHO>XKMHA) MOXYTb Y MEBHUX CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKLIAX BUCTYINATH B poJii iMeHHUKa: /[e
Ha dsox sapumbucs, - mpemitll hoxcusemucs 35,
c. 111]; Odua 36pexana, dpyza He posibpasaa, a
mpemsi no ceoemy nepebpexaa (35, c. 70]; Oduo
npocums 0Hs1, Opy2e npocums HOYI, mpeme Kaxice:
«MeHi 51k yoeHb, mak [ 6Ho4i eumpiujamu o4i» [35,
c. 154]; I'powi - cuna: odHux niokynisames, dpyaux
Hanosams, a mpemim auxa Hakosams [30, c. 32].
/i1 onycy Takux BUINAJKIB MOXXHA BUKOPUCTA-
TH peMapKy y 3Ha4. im. TpaJuLiiHO B YKpPAIHCh-
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KHUX JIeKCUKorpadiuHUX mpausx yKa3yrThcsd 3a-
WMeHHMKH, PUCTiIBHUKH, BUTYKH, CJy>KO0Bi 4a-
ctuHu MoBU. Hampukiag, HAI, a, e, 3atim.
npucs. [5, c. 238], HAIIAPMAKA, npuca., posm.
[5, c. 239], HA?, gue. [5, c. 239], HA1, npuiim. [5, c.
7], HE, yacm. 3anepeu. [5, c. 244]; AJIEL, cnoa. [4,
c. 33]. Mu BBaXKa€eMO, 110 He CJIiJ BiZICTYNaTH Bif,
uiel Tpaguuil. Tomy nojaBaTUMeMO TaKi 4acCTH-
HU MOBH Tak camo: IIIIIKH, npuca. A mydpa 6a6a
i cobi xeanumuwcsa: - Hexatl 602 npuiimae mpyada,
xodusa niwku myada U croda, a mar pybauka, mo
dodomy Hecy [29, c. 50]; CBIH, cBos,
CBOE, 3aliM., npucs. (8010 38UUKY 5 8ce 3Hato! [29,
c. 25]; AT, sue. - A wo 3 mam no cgimax ywyeamu?
- numae npuzinuulii y 3axoxcozo. - Am! lljo uysa-
mu! - odkasye moli. - bida! b’'omb i niakamo He
daroms [29, c. 23]; AO, npuiim. [lputiwau Hatimu-
mu 00 naHa NOCKApM#umucb HA NozaHe Xapuy-
8aHHs [29, c. 24]; TA, uacm., nidcua. Cydos do ce-
/511 — To eu 6avuau, sk 8iH 3adywius 8awiozo na-
Ha? -Ta... 6auuau... [29, c. 24]; BO, cnosa. BoHu
[dos10BiK i kiHKa] 6y.1u 6azami, 60 Maau XaMHbO-
20 8yyca, komputl cudie cobi nid nevero 8 Hopi i
minbKu sk xomie icmu, moz2du suxodus 3 Hopu |2,
c. 208].

MOXyTb TaKO>XX BUHUKATH NEBHI TPYAHOLLI IpH
pO3pi3HEeHHI MPUKMETHHUKIB 1 JiENPpUKMETHHUKIB.
ToMy ocTaHHI 3a3BU4Yald TeX MO3HAYAKTHCS.
Hanpuknan, HABAHTAXXEHUH, -a, -e. Hienp.
nac. muH. 4. 0o HABAHTAXKUTH. Axocw cesimozo
Mukonas i cessmozo KacisHa nocaaau 3 paro 8i0-
gidamu 3emar0. I noba4uu 8oHU 00HO20 pa3y Ha
doposi 6i0H020 ce/siHUHA, 8I3 51K020, HABAHMA-
JHCeHull CiIHOM, 2aub0ko 3acmpsiz 8 60.10mi i sikutl
pobue 6e3n/idHi 3ycuais, NPUMyuyruu c8020 Ko-
Hs1 3pywumu 3 micys [41, c. 277].

Y C/I0BHUKOBUX CTAaTTAX, 0 AKUX BXOJAUTUMYTh
JliecnoBa, iHQIHITUB TpaAuLiliHO 6yZeMo Cynpo-
BO/PKYBaTH 0CO60BHMHM ¢$opMaMu (Meplior Ta
JIpyroto oco600 OAHWHHU abo BiZMOBIHUMU 3a-
KiHueHHsIMM ). Hanpukiiag, KYCATI/I, -aro, -aE€ll.
PosymHna ma nuinka: / Yomy sc mebe He Kycana, /
Ak mu 6ysa dieka? [15, c. 166]; CTOATH, croro,
croinl. CessiHUH, WO CMOSsI8 3 COX0l0 0614, He hi-
3Has 'ocnoda [41, c. 89]. Ilpu aiecnoBax, ski ¢a-
KTUYHO He BXXWBAKOTbCA B Iepulil Ta Apyrid
ocobax TemnepiliIHbOTO Y MalOyTHBOIO 4acy, a
TaKOXX IpU [I€ECIOBAX CepeJHbO-3BOPOTHOrO
CTaHy Ha -c4 cJIiJ nojaBaTu GopMy TPeThOoi 0Co-
6u oauunu: KOPTITH, -tuthb. S a06uia cbozo,
mozo, napy6o4kie MHo20, / A wje Kopmumb noJo-
6umu eitima mosaodozo [39, c  175];
3AMYTUTUCH, 3aMyTHUTbCSI. X00umb KO3aK no
gyAuyl, Hivum 3amymumucs: «/Jobpuseuip, mamy-
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ceHbko, dali éodu Hanumbcs, / [lycmu douky Ha
gy/1uyro, xoua nodusumscsi [11, c. 36]. Jlo 6e30co-
O0BUX Ji€C/TIB TeX HeobXiZHO foAaBaTh GopMy
3-i 0ocobu OAHUHU TeNepilIHbOro (ManbOYyTHBHO-
ro) yacy ¥ CTaBUTH IIPM HUX BiZNOBiHY MO3Ha-
YKy 6e30cC.: 3BEYOPITH, -i€, 6e30c. «)Kdu, kozaue,
Mos1 Mpie, / Hatl Hadeopi 38euopie, / Hall Ha pooxci
poca ssce, - [Ipasdy mo6i con meitl kadxce» [11, c.
49].

Heo3Haueni ¢popmu Ha -TH i -Th C/1if] 0/laBaTH,
Ha Hally JyMKY, B OJIHii CJIOBHUKOBIW CTaTTi. 3
MeTOK eKOHOMIl C/1ifi moJaBaTH Jvlle OAHY I0-
BHY $OpMy, Ha -TH, a IPU Hill 3a3HaYaTH BapiaH-
THUM cydikc -Tb. Hanpukiag, KUTHY, -Th, *KUBY,
KUBell. Bciodu naadi, ectodu Kpuku - ceasiH
yuams, sk im xcumu [7, c. 21]; Y koazocni dobpe
JHUMb — 00UH pobums cim aexcums [7, c. 23]. Mie-
C/1iBHI BapiaHTH 3 cydikcamMu -0Ba il -yBa CJij
MoJaBaTH TEX B OJHIM CJIOBHUKOBIHM cTaTTi, aje
¢dbopMy Ha -OBa BHHOCUTH OKpeMo 06e3 TJiyma-
YeHH4 i BiZjcu1aTy 3a JONIOMOI' 00 IIepeXpeCcHOro
NOCUJIaHHAl [0 OCHOBHOI ¢opMu 3 cydikcoMm -
yBa.

BAH/IPYBATH, BAH/IPOBATH, -yio, -yem. To
He 6i0Ha sacmieouka 3 aacmig’ssmkom, / Ot mo
mamu eaHdpysaaa i3 dumamkom [13, c. 298];
BaHdposaso naxonsa / 3 Kuesa do Binvea [13, c.

36].
BAH/IPOBATH nvB. BAHAPYBATH.

JlexcukorpadiyHUi oOmuc JiecioBa NOTpPeOYE
Tako iHdopMalii mpo Taki Horo rpaMaTHyHi
NOKa3HUKY, K KaTeropii BuAy (dok. Hedok.):
MOBITTH, 61Ky, 6ixku1l, dok. [lo6izaa aucuyka do
piuku esnevuka monums (2, c. 67], BAJIAKATH, -
aro, -aelll, Hedok. Cudsims cobi pas yan i 6apaH ma
i 6asakaroms [2, c. 102], nepexigHoc-
Ti /HenepexiAHOCTI: MMPUHECTH, -cy, -celll, JOK.,
nepex. Y neKcukorpadpiuHux npausx nepeBakHO
BUKOPUCTOBYIOTb MO3HAUYKYy nepex. (mepexifiHe),
sIKa CTaBUTbCS NPH Ji€CI0BAX, 1110 BXXUBAKOThHCS
3 IpAMUM AoaaTkoM. HenepexifHicTb AiecioBa
3a3BMYal He IO3HAYAETHCH, aJie KOJIM NepexiJiHe
JIIECTIOBO MOXKe BXKMBATUCA B IKOMYCb 3HaY€HHI
TAKOXK i K HelepexiZiHe, TO [0 KOXKHOIr0 3 KX
3HavyeHb (MmiZ, oKpeMUMU LUdpaMH) MOJAETHCS
Bi/IIOBilHA TMO3HayKa nepex. abo Henepex.:
MEKTH, neyy, neuvelii., Hedok. 1. nepex. [oTyBaTu
XKy Ha BOTHIi a0 Ha »kapy B niv1ji abo Ha iHIIoMy
npucTocyBaHHi. C8oim dimsmonvkam / Koaauu-
Ku neve,/ A HaM, cupomoHbkam, 3 ompyb6ie 3a-
eHeme [13, c. 407]; 2. nepex. i Henepex. O6aaBaTH
»KapoM, HaAMipHO rpiT, nanutu. Ta U 3an’saa
nosvbHee gikonye, / llJo6 He nek10 HA KO3aKa COH-
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ye [11, c. 103]; He iidu, I'and3to, paHo 6 nose, /
CoHye neve, cmepHs kose [12, c. 99].

[Ipu piecsioBax, 110 MOXKYTh BUCTYINATHU SIK Y J10-
KOHAaHOMY TaK i HeJIOKOHAaHOMY HeoOXiHO po-
OUTHU BiANOBiZHe IO3HAYeHHA Hedok. i O0oK.:
BEJIITH, -to, -nvmr. O gapusa mama puby, a
cama He ina, / Ot Ar06uU1a Mama Xa0nyi ma U MeHi
gesina [39, c. 212]; bodati mebe, XMenbHUYEHBKY,
/ nepea ky/s1 He muHyaa, / LlJo eesaie opdi 6pamu
disku i mosoduyi! 31, c. 233].

Jlo rpaMaTuyHOI iHpopMallii MO>KHA BKJIKOYATH U
iHII XapaKTepUCTUKY, 110 CTOCYHTbCA rpama-
TUKHU CJIOBA, Ti, [0 BUABJAITb cebe HeperyJsp-
HO, TOMY € Hellepe06auyBaHWMHM y MEBHil 3ara-
JIbHIA Mogeni JekcukorpadiyHoro omucy. Ha-
npukiaj, 6esocoboBa ¢opMa 3 TBepAUM T:
CBEPBITH, -6uThb / Odiaa.. -6ut. Oii disuama,
Katimecy, / Mosaoduyi kaiimecy, / Ceepbums ua-
com nid nosicom, / [louyxamu datimecs [39, c. 49];
Boaum, ceepbum, i we kopmum [17, c. 192] uu
JliECIOBO 3BOPOTHbO-CEPELHBOTO CTaHy
PO3BUJHUTUCH, CI PO3BUAHNTH, dias. -
UTbCS, CS1 p038UTHSIE. A 1 6pamy 3amMuKkaro, bpama
cs1 8MeopsE, A Mui020 8UNPAsEIo, K Cs1 po38UO-
Hsie [39, c. 183]. MokHa, HalpUKJ1aZi, BAHOCUTH B
3aroJIOBOK OKpeMOI CJIOBHUKOBOI CTaTTi CIeLU-
¢diuHi 6€30c060Bi GoOpMH, 1110 JHUIIUIKCA M03a
yBarow TJYMa4YyHUX CJOBHHUKIB YKpalHCbKOI JIi-
TepaTypHoi MoBu: HATYUUTBCH 6Gesoc. Hacy-
MUTHCS, 3aXMAPUTbHCS, HAXMAPUTHCS; TOKPUETb-
cs xMapaMu. Hamyyumbcsi, Hazpumumaucst — 0pi-
6eH dowjuk nide; / Hacydsimbcs gopisceHbKu — 0i-
8ka 3amixc nide [11, c. 178]. Y uboMy K KOHTEKC-
Ti MaeMo ¥ 6e30C060By POMY «HAarpUMHUTBC»,
IpoTe MaeMO BJiTepaTypHid MoOBi iHOIHITUB
HATPUMITHUCS, -MGThCsl, 6€30C. «[OBrO norpu-
MiTH, 6araTo pasiB»; BI,ZIHGJI() 6e3oc. BinibpaJo.
Oil i paHo-paHo coHeuyko cxoduso, / A MOeEMY He-
/A110608i becidy gidHeno [13, c. 98]; OBIVIETAHO
6e3oc. ObrieteHo. l]e i 6apsiHoukom (i obnie-
msiHo, / lle Ui kaauHoro i onmukaHo [20, c. 78]. 1B
oMy 3k KoHTekcTi OIITUKAHO 6e3oc. 06THKa-
HO.

BUCHOBKWU

OT1xe, «CI0BHUK MOBM yCHOI HAapOJHOI CJIOBeC-
HOCTi», SIK 1 6y/1b-IKMI CJIOBHUK JIIHTBICTUYHOI'O
TUNY, OOOB’I3KOBO MAa€ MICTUTH TpaMaTU4yHY
iHpopmarito npo cioBo. ['pamaTuyHa iHpopMa-
1[if1 Ma€e MiCTUTH JaHi npo Aeski ¢opmu Henps-
MUX BIIMIHKIB IMEHHHUKIB, NlepelyCiM THX, 110
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BUKJIMKAIOTh MEeBHI TpyAHOLLi y MOBLiB. Tpazau-
[[iHHO MpU iIMEHHUKaX MoJalwTb (JeKciro pojo-
BOT'0 Bi/IMiHKa, ajie 3a IOTPeObU MOXKYTb MO/jaBa-
THCS U iHIII 3aKiHYeHHs. MoBa QoJIbKIOpY — 1ie
nepeAyciM ycHe MOBJIEHHH, JJI AKOr'0 BJIACTH-
BUM € BapiaHTHICTb, IPUYOMY He TiJIbKU Ha PiB-
Hi TEKCTIB, a ¥ Ha piBHI rpaMaTHUKH, TOMY OCHOB-
Hi BapiaHTH ¢JieKcili, TpUHalMHI poJ0BOro BiJl-
MiHKa, Te€X MalTb B HbOMY OyTH BifouTi. [Ipu
3aroJIOBHUX CJIOBaX-iIMeHHUKax Tpeba, MoJiaBa-
TH, 3BUYAalHO, peMapKy, 10 BKa3ye Ha pia. Lle
0COOJIMBO BaXK/IMBO B THUX BHINaJKaX, KOJIU POJ0-
Bi GOpMHU BiZpi3HAIOTHCA BiJi aHA/IOTYHUX GpopM
JliTepaTypHOi MOBH. TakoX HeobxigHO ¢QiKCyBa-
TH ¥ MEBHI JaHi PO KaTeropirw 4ucia, 30KpeMa
BiZjl3HAaYaTU MHOXWHHI iMeHHUKHU. [IprukmMeTHH-
KM, IOPSA/IKOBI YHCJIiBHUKY, 3aiIMEHHUKU NPUK-
MEeTHUKOBOTrO TUIYy PiKCYyEMO B 40JIOBiUOMY pO-
Jli, ajle ¥ 3a3HA4YaEMO QJieKCii IHIIMX POAOBUX
¢dopm. KpiM TOro, LO0CUTH XapaKTepHUMHU JJIs
TEKCTIiB (QOJIbKJIOPY € HECTSATHEeHI Ta KOpOTKi
¢dopmu. llg BUpasHa rpamaTuyHa OCOOJIMBICTB
BUIL[E€3raZlaHUX YAaCTUH MOBHU TaKOX NOTPeOYE,
Ha Hallly AYMKY, BiJoOpa)keHHs y CJIOBHUKOBIN
crarTi. TpaguLiMHO B yKpPAaiHCBKUX JIEKCUKOT-
padiyHMX mpauax yKa3ylTbCd 3aliMEHHUKHY,
NPHUC/IiBHUKH, BUTYKH, CJ1y:KO0BiI YaCTUHU MOBH.
B AKOCTI peecTpoBOro c/10Ba, K yXe 3raJyBajo-
s BULLE, 3piJika BUKOPHUCTOBYEThHCS 6€30C000Ba
dopma piecsioBa. Y CIOBHUKOBUX CTaTTAX, A0
AKUX BXOJUTHMYTb JI€CJ0BA, 3 BOHMU 3a3BUYal
NOJAIThCA B IHQIHITUBI TpaguLilHO OyJeMo
CyIpOBO/PKYBaTH 0COG0BUMMU ¢opMamu (mep-
LIOI0 Ta APYror ocoborw OJHMHU abo B pasi mo-
Tpebu IHIIKMMM 3aKiHYeHHSAMH). OOOB’I3KOBO
BKa3yBaTUMeMO BU/[| AI€C/IB, KaTeropiro nepexi-
JTHOCTI i, AK1110 Tpeba, Henepexi/IHOCTi, 0COOJIMBO
B TUX BUNAJKaX, AKLIO [i€CJOBO MOXe BUCTyINA-
TU B TeKCTax (POJIbKIOPY B 000X IrpaMaTUYHUX
¢dopmax. HeosHaueHi popMu Ha -TH i -Th Cij
N0/IaBaTH, Ha Hallly [yMKY, B OZIHii CJIOBHUKOBIN
crarTi. [liecniBHi BapianTH 3 cydikcamu -oBa i -
yBa CJIiJi M0oaBaTH TeX B OJHIM CJIOBHUKOBIH
ctarTi, ajie $opMy Ha -O0Ba BUHOCUTU OKpPEMO
6e3 TJiyMa4yeHHS i BiJiCH/IaTH 32 [OTIOMOTOI0 Te-
pexpecHOro MOCUJIaHHS [0 OCHOBHOI ¢opMH 3
cybikcom -yBa. Jlo rpamaruyHol iHdopmariii
MO>KHa BKJIIOYATH U IHIII XapaKTEPUCTHKH, 110
CTOCYIOTBbCA T'PaMaTUKHU CJIOB3, Ti, 110 BUABJIA-
I0Tb cebe HeperyJIsipHO, TOMY € Hellepe0avyBa-
HUMU y TEeBHiN 3arajibHii MozeJii JIeKCUKorpa-
¢diyHoro onucy.
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